
CREMATOR PORTED WATERFOWL FOR REMINGTON - CREMATOR
PORTED CHOKE TUBES 12 GA REMINGTON BLK

Carlson’s Cremator® Choke Tubes feature these brand new Triple Shot
Technology (TST) and is offered in close mid and long range constrictions. TST
is a series of three graduated rings in the taper section of the choke tube that
allows a more gradual transition from the shotgun bore to the final
constriction.This design offers reduced pellet deformation, less flyers and more
dense patterns. These benefits make the Cremator® Series extremely effective
on all types of waterfowl throughout the entire season. The Cremator® series has
no size or speed restrictions with steel shot in any of the three constrictions. Also
get all the benefits of an extended choke tube, including a 25% longer parallel
section for tighter and more dense patterns, wrench-less installation, quick
removal and helps with muzzle protection. They are offered in your choice of
ported or non-ported configurations.

Attributes

Name: CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA REMINGTON BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107930
Mfr. No.: 11537
Choke Type: Long Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.082kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189115371

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Carlson’s Cremator® Ported Choke Tubes für Remington! Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Installation und Verwendung, um sicherzustellen, dass du
die besten Ergebnisse erzielst und sicher bleibst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Choke Tubes nur mit kompatiblen Waffen verwendest.
Überprüfe die Choke Tubes vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte die Choke Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Choke Tubes nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation der Choke Tubes entladen ist.
Verwende nur empfohlene Munition, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
Vermeide es, die Choke Tubes zu überdrehen, da dies zu Beschädigungen führen kann.
Bei Anzeichen von übermäßiger Abnutzung oder Beschädigung sofort die Choke Tubes ersetzen.
Trage stets geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den bestehenden Choke Tube, falls vorhanden, mit dem passenden Werkzeug.
Schraube den neuen Cremator® Choke Tube vorsichtig in das Gewinde des Laufs.
Ziehe den Choke Tube mit der Hand fest, ohne übermäßigen Druck auszuüben.

Verwendung:

Überprüfe vor jedem Schuss, ob der Choke Tube sicher installiert ist.
Lade die Waffe mit geeigneter Munition.
Nimm eine sichere Schussposition ein und ziele auf das Ziel.
Schieße nur, wenn du sicher bist, dass der Schussbereich frei von Personen und Hindernissen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Choke Tubes und beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Metallteile in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Es ist wichtig, dass du bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der Choke Tubes
professionelle Hilfe in Anspruch nimmst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör ist von größter Bedeutung. Indem du diese
Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du das Risiko von Unfällen minimieren und die Leistung deiner Carlson’s
Cremator® Choke Tubes maximieren. Bleibe sicher und viel Spaß beim Schießen!
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Safety Instruction Guide for CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES designed for Remington
shotguns. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this guide carefully before using the choke tubes.

General Safety Guidelines

Product Safety: The CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES are designed to ensure safe
use. Always follow the provided instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of a safety concern, standardized recall notices will be issued. Ensure you
stay informed about any recalls related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that only adults handle
and use the choke tubes.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation or use can lead to firearm malfunction or injury.
Ensure the choke tube is compatible with your Remington shotgun model.

Avoiding Hazards:
Always verify that the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tube.
Do not attempt to modify or alter the choke tube in any way.
Use only approved ammunition types as specified for your shotgun and choke tube.
Regularly inspect the choke tube for signs of wear or damage before use.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure the shotgun is pointed in a safe direction and is unloaded.
Use the appropriate wrench (if applicable) to remove the existing choke tube from the shotgun.
Clean the threads of the choke tube and the barrel before installation.
Carefully screw the CREMATOR choke tube into the barrel by hand until snug.
Use the wrench to tighten the choke tube securely, but do not overtighten.

Usage:
Always follow the manufacturer's instructions for your shotgun when using the choke tube.
Aim and shoot responsibly, ensuring that your target is safe and appropriate.
After use, clean the choke tube and shotgun as recommended to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube responsibly at a designated recycling or hazardous waste facility. Do not dispose of
in regular household waste.
Follow local regulations regarding the disposal of firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES, please consult
the appropriate contact point as per EU regulations.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke Carlson’s
Cremator®

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke Carlson’s Cremator® pour votre fusil Remington. Ce guide de sécurité a été
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre produit, en conformité avec
la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre tube de choke pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laissez pas les enfants manipuler le produit sans supervision.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser un tube de choke endommagé ou usé.
Assurezvous que le tube de choke est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser de munitions non conformes aux spécifications du fabricant.
Évitez de tirer à proximité de personnes ou d'animaux.
Portez toujours des protections auditives et des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de votre fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Choke:

Dévissez le tube de choke actuel de votre fusil.
Nettoyez le filetage de la chambre du fusil pour enlever toute saleté ou débris.
Vissez doucement le tube de choke Carlson’s Cremator® en place. Assurezvous qu'il est bien serré,
mais ne forcez pas.
Vérifiez visuellement que le tube est correctement installé.

Utilisation du Tube de Choke:

Chargez votre fusil uniquement avec des munitions appropriées (calibre 12).
Assurezvous que le canon est pointé dans une direction sûre avant de charger.
Tirez uniquement dans des zones désignées pour le tir, loin des personnes et des animaux.
Après chaque utilisation, nettoyez le tube de choke pour maintenir ses performances.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les tubes de choke dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour une élimination appropriée des produits en métal.
Recyclez le tube de choke si possible, en suivant les directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre tube de choke
Carlson’s Cremator®. Merci de votre attention et bonne chasse!
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Guida alla Sicurezza per i Tubi di Strozzatura
Carlson’s Cremator

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator per il tuo fucile Remington. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni ottimali durante la caccia all'anatra. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire l'uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Verificare che il tubo di strozzatura sia compatibile con il proprio fucile.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnalare immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli potenziali:

Rischio di lesioni causate da un uso improprio del fucile.
Possibilità di malfunzionamenti se il tubo non è installato correttamente.

Istruzioni per evitare questi pericoli:

Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatura.
Controllare che il tubo di strozzatura sia fissato saldamente prima di ogni utilizzo.
Non tentare di modificare il tubo di strozzatura in alcun modo.

Avvertenze specifiche per l'età o il pubblico:

Questo prodotto è destinato esclusivamente ad adulti e deve essere utilizzato solo da cacciatori esperti
o sotto la supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Svitare il tubo di strozzatura esistente, se presente.
Inserire il tubo di strozzatura Carlson’s Cremator nella canna del fucile.
Fissare saldamente il tubo di strozzatura ruotandolo in senso orario fino a che non sia ben bloccato.
Controllare che non ci siano spazi o movimenti.

Uso:

Utilizzare il fucile in conformità con tutte le leggi e le normative locali sulla caccia.
Assicurarsi di avere una buona mira e di essere consapevoli dell’ambiente circostante prima di sparare.
Monitorare le prestazioni del tubo di strozzatura e sostituirlo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Seguire le normative locali per il corretto smaltimento dei
materiali.
Se il tubo di strozzatura è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un centro di smaltimento autorizzato
per la corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o
contattare il punto di contatto locale per la sicurezza dei prodotti.
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CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki
ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoittamilla tavoilla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja ammuksia ja varusteita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Vältä ampumista huonoissa sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha suppenemisosa (choke) aseesta, jos sellainen on.
Kiinnitä CREMATOR PORTED CHOKE TUBE kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes se on tiukasti
paikallaan.
Tarkista, että suppenemisosa on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin lisäät ammuksia.
Käytä vain suositeltuja ammuksia, jotka sopivat 12 GA kaliiperiin.
Ammu vain turvallisilta ja laillisilta ampumaalueilta.
Huolehdi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Kaikilla tuotteilla tulee olla EUpohjainen yhteystieto turvallisuusasioita varten.

Yhteenveto
Noudattamalla edellä mainittuja ohjeita voit varmistaa CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
tuotteen turvallisen käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt Carlson’s Cremator® Ported Choke Tubes för Remington. Dessa chokerör är designade för att
förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. Denna manual ger viktiga säkerhetsanvisningar och
användarinstruktioner för att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera chokeröret före varje användning för att säkerställa att det är i gott skick och korrekt installerat.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Håll produkten borta från barn och andra otillbörliga användare.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till en auktoriserad servicetekniker.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att chokeröret är korrekt installerat och säkert innan du laddar vapnet.
Använd endast ammunition som är kompatibel med chokeröret och vapnet.
Undvik att använda stålskott i chokerörens korta konstringar för att förhindra skador på röret.
Var medveten om din omgivning och se till att det inte finns något som kan skadas eller skadas av skott.
Följ alltid lokala lagar och regler kring jakt och skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chokeröret:

Stäng av vapnet och säkerställ att det är oladdat.
Ta bort det befintliga chokeröret genom att vrida det moturs med hjälp av ett verktyg som är avsett för
detta ändamål.
Rengör gängorna på vapnet innan installation av det nya chokeröret.
Installera chokeröret genom att vrida det medurs tills det sitter fast ordentligt, men överdriv inte.

Användning av chokeröret:

Ladda vapnet med lämplig ammunition.
Rikta vapnet mot målet och avfyra enligt säkerhetsföreskrifterna.
Efter användning, kontrollera chokeröret för eventuell skada eller slitage.

Avfallshantering
Avfallshantering av chokerör och relaterade komponenter ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte chokeröret i vanligt avfall. Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt
återvinning eller avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
säkerhetsfrågor. Kontrollera också regelbundet för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s
Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!


